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Uvod :

Dékujeme za zakoupeni profesionalniho vyrobku a
véiime, Ze prispéje ke spokojenému a kvalitnimu
provozu.

Tento navod je urcéen pro modely:
AS-40,AS-80,AS-110,AS-160,AS-200,
CWP-100, CWP -200, CWP -300,

CWP -200 mobile, CWP -300 mobile,

Vseobecnéinstrukce aopatieni

Bezpecnostni pokyny:

PFi pouziti dbejte na dodrzovani zakladnich
bezpecnostnich pokynt danych vyrobcem takového
zafizeni a o svou osobni bezpec¢nost. Chladici zafizeni
je urceno pro pratokové chlazeni népoji. Dodavatel
neruciza $kody zpUsobené nespravnym pouzivanim.

ZARIZENi NEPOUZIVEJTE K JINYM UCELUM NEZ JE
URCENOVYROBCEM!

Vseobecna bezpecnostnipravidla

Dodavatel neruci za skody zplGsobené cinnosti prova-
déné na tomto zafizeni bez dodrzovani nasledujicich
instrukci.

POZOR:

Pfed pripojenim hlavniho elektrického pfivodu
zkontrolujte, zda napéti a kmitocet odpovida tdajim
uvedenym na zafizeni.

POZOR:

Ujistéte se zda zasuvka do které chladi¢ pripojujete je
opatfena dostate¢nym jisticem (16A dle typu) dle CSN
331500.

POZOR:

Pred jakymkoli ¢isténim nebo udrzbou vzdy odpojte
zafizeni od privodu el. energie: Hlavni spinac (termo-
stat) uvedte do polohy, 0" a vytdhnéte zastrcku.
POZOR:

Nikdy nevkladejte naradi nebo jiné predméty do vrtule
ventilatoru.

POZOR:

Nikdy se nedotykejte elektrickych ¢asti mokryma nebo
vlhkyma rukama.

POZOR:

Pro zajisténi vykonu chladici jednotky nikdy neblokujte
pfivod vzduchu.

POZOR:

U modelu CWP-100, CWP-200, CWP-200 mobile, CWP-
300 a CWP-300 mobile nikdy NESMI byt zafizeni
pouzivano pokud jsou otevieny dvefe. V opac¢ném
pfipadé by doslo k poruseni cirkulace vzduchu a
nasledné poruse zafizeni.

POZOR:

Vdechna nase zafizeni musi byt instalovdna vhodné
vyskolenym persondlem.

Mimoradna Udrzba, jako je Cisténi a obsluha chladiciho
systému, musi byt provadéna vyskolenymi, povére-
nymitechniky, ktefijsou obezndmenis chladicimi

a elektrickymi systémy.

POZOR:

Jestlize je napajeci pfivod poskozen, musi byt nahrazen
vyrobcem, jeho servisnim technikem nebo podobné
kvalifikovanou osobou, aby se zabranilo vzniku nebez-
pecnésituace.

Instalace aumisténi:

Po vybaleni chladice, chladi¢ umistéte tak, aby teplo
vytvarené chladici jednotkou mohlo byt dostate¢né
odvétrané. Chladi¢ MUSI byt umistén na vodorovné
podlozce.

CHLADIC SEV ZADNEM PRIPADE NESMi POKLADAT
NA BOK A TO ANI PRI PREPRAVE.

Podminky provozu:

Nase chladici zafizeni jsou konstruovana pro pritokové
zchlazeni tekutin. Tato zafizeni maji vSechny pfislusné
vlastnosti, aby bylo zajisténo zdravi a bezpecnost
uzivateld.

Zafizeni smi byt pouzivano v provozovné s normalnim
prostfedim CSN 33 2000-3. Nesmi v$ak byt v blizkosti
tepelnych zdrojd, nebo vystaveno pfimému slunecni-
mu zateni. Chladici nddoba (¢. 11) MUSI byt naplnéna
Cistou vodou bez chem. Upravy aZ po prepad. Zatizeni
dosahuje optimalniho vykonu pfi pouzivani v okolni
teploté od 6°C do 28°C. Pro spravny chod je dllezité
nezakryvat zadny z vétracich otvord.

NA CHLADIC SE NESMi POKLADAT PREDMETY,
KTERE BY ZABRANILY CIRKULACI VZDUCHU.

ZARIZENi NESMi BYT V BLIiZKOSTI TEPELNYCH
ZDROJU NEBO VYSTAVENO PRIMEMU SLUNECNI-
MU ZARENI.

Testovani:

Viyrobek je dodavan tak, ze je pripraven k okamzitému
pouziti.

Zaruka:

Na nase zafizeni a pfibuzné soucésti z nasi vyroby se
poskytuje zéruka po dobu 24 mésicii od data prodeje.
Béhem této zaru¢ni doby se zavazujeme, Ze zdarma
vyménime jakoukoli soucast, ktera bude dle naseho
uvazeniservisniho stiediska uznana jako chybna.



Vlyrobce se zavazuje opravit jakékoli chyby nebo
zavady, které se vyskytnou, pokud je chladici zafizeni
spravné pouzivano dle instrukci poskytnutych v
navodu. Na vyrobky pouzivané pro komercni tcely se
vztahuje zaruka pouze 12 mésict od data prodeje,
neni-li sjednéano jinak zvlastni dohodou.

Materidly vyménéné v zaruce jsou nasim vlastnictvim
amusi byt zakaznikem vraceny.Tato ustanoveni neplati
v ptipadé poskytnutigaranc¢niho pausalu.

Popis zafizeni:
1.dochlazovacicerpadlo
2.vstup napoje

3.vystup zchlazeného napoje
4.ventilator

5.sacivrtule

6.kryt ventilatoru
7.kondenzator

8.kryt elektropanelu
9.vyparnik

10.chladici smycka (Snek)
11.plastovy tank

12.vykonny motor kompresor

ModelovafadaAS:

Modelova fada CWP:

Zapojeni:
1. Plastovy tank (¢.11) na-
pliitevodou az po vypust.

POZOR: pii zapojeni do-
chlazovaci smycky muze
klesnout hladina vody
v plastovém tanku, proto
znova zkontrolujte, pfi-
padné vodu doplite.

2. Chladici zafizeni pro-
pojte se stojanem (vy-
stup) a narazeci (vstup).
Viz.strana 5a6.

Upozornéni:

K zapojeni hadic pro napoj pouzivejte vyhradné rychlo-
spojky a spony urc¢ené dodavatelem. Hadice pouzivejte
kalibrované 6.7 x 9.5mm.

PO ZAPOJENI ZKONTROLUJTE JESTLI JSOU VSECH-
NY SPOJE DOSTATECNE UTESNENE.



Umisténi termostatu:

3. Model AS ma mecha-
nicky termostat umistén
na predni ¢asti chladice.
Viz. obr.

termostat

4. Model CWP
Viz.obr.

termostat

Teplota a sefizeni :
5.Teplota ochlazovaného
napoje fizena mechanic-
kym termostatem

v rozmezi 4°C az 10°C,
ktery hlida teplotu vodni
lazné (poloha 1-5), po-
pfipadé tvorbu ledové
banky (4-45kg dle typu
vyrobku) (poloha 6-7).

¢.1 = max. teplota
napoje 10°C

¢.7 = min. teplota
napoje 4°C

Pokud budete mit spInény tyto kroky, muzete spustit
chladici jednotku zapojenim privodniho kabelu
a zapnutim hlavniho vypinace.

Jak pracovat

s rychlospojkami:

7. Uchopte rychlospojku a
zasunte hadici smérem do g
téla rychlospojky az na
doraz (cca 1.5 cm). Hadice
musi byt rovné sefiznutd,
aby doslo k dokonalému
spojeni. V pfipadé Ze nejde
hadice zasunout, je potieba
konec navlh¢it.

Demontaz rychlospojek:
8. Podrzte Sedy krouzek
smérem k télu rychlospoj-
ky a hadicivytahnéte.
POZOR:

s 1"‘““?\
kdyz nepfidrzite Sedy krou-
zek a budete tahat za ha-

>
|
Sedy kroui%
dici, rychlospojka se vice \

zafizne do hadice. /

PRI DEMONTAZI NESMi BYT HADICE POD TLAKEM!
BézZna a planovana udrzba zafizeni:

Cosetyce bézné udrzby, jsou informace obsazené
vtomto ndvodu ur¢eny pro bézny obsluhujici personal,
ktery ale musi bytk tomu fadné proskolen.

Cose ty¢e mimoradné nebo planované udrzby zafizeni,
jsou obsazené informace urceny pro odborny personal.

Zakladnibezpecnostniustanoveni:
Pred jakymkoliv zasahem do zatizeni, musi byt zafizeni
odpojeno od pfivoduel. proudu.

CisténizaFizeni:

Pfed jakymkoliv zdsahem do zafizeni, musi byt zafize-
ni odpojeno od pfivodu el. proudu. Cisténi kondenza-
toru (¢.7) smi provadét pouze odborny personal a to
minimalné 1x za mésic ometenim, nebo tlakem CO2.
Cisténi (sanitaci) nerez $neku (¢.10) provadéjte
odborné s pouzitim pfipravku napi.DOPILINE , nebo
TM Desana, a to vzdy minimalné po ¢trnacti dnech.

Cisténi kondenzatoru:
9. Kryt( ¢.7) ventilatoru
tahem nahoru vytahnete
z kovovych pojezd.




Kryt ventildtoru L'

Smér tahu'

10. Kryt (€.7) ventilatoru
odlozte.

Kondenzator

11. Odsroubujte upevnu-
jiciSrouby zkrytu chladice
nastrané kondenzatoru.
(obr.3.1.a3.2)

12. Uvolnény kryt nejprve
cca 3cm povytdhnéte
smérem nahoru (obr.4.1.),
pak tahem ke strané (obr.
4.2.) Uvolnéte druhou
stranu krytu tak aby jste
mohli cely kryt vytahnout
zkovovych pojezd.
4.2.Smér tahu»

13. Nyni mUzete ocistit
kondenzator ometenim
nebo tlakem vzduchu

z obou stran.

Periodické kontroly

e kontrolujte, zda pfivodni el. zastrcka je pevné
zasunuta v zasuvce

e kontrolujte, Ze zafizeni neni vystaveno salavému
teplu

e kontrolujte hladinu a Cistotu vodni lazné v
plastové nadobé (¢.11) (po Sesti mésicich provozu
doporucujeme vodni lazer vyménit.)

e kondenzator chladici jednotky pravidelné ¢istime

e Sanitace
PFi sanitaci nezapomenite také na vycepni kohout
a narazec. Je potreba je rozebrat, namocit do
sanitacniho roztoku, vycistit a odstranit vsechny
usazeniny.

Mimoradna udrzba:

Tato kapitola obsahuje informace urcené pro odborny

personal.

e kontrolujeme spravnou funkci jistice a stav
pfivodniho kabelu

e kontrolujeme, zda nedoslo k subjektivni zméné
chodu zafizeni.

Jestlize je nutné objednat nahradni dily, je vzdy nutné

uvést typ a vyrobni ¢islo zafizeni. Toto je uvedeno na

vyrobnim stitku.

Elektricka pripojka:

Zatizeni mé byt pripojeno ke zdroji napéti 220-240V
50Hz. jisti¢ 16A. Zasuvkovy okruh el. instalace musi
odpovidat platnym pfedpistim CSN,EN a ISO. Jestlize je
napdjeci pfivod (kabel) poskozen, musi byt nahrazen
vyrobcem, jeho servisnim technikem nebo podobné
kvalifikovanou osobou, aby se zabranilo vzniku
nebezpecné situace.

Pripadné rizikové oblasti, nebezpeci ktera nelze
odstranit.

Rizika zplisobena elektfinou:

Mozna rizika zpUsobena elektfinou jsou odstranéna
konstrukci elektrického systému dle normy
CSN'331500,EN, ISO.

Upozornéni:

El.zafizeni se musi revidovat-kontrolovat v terminech
dle CSN osobou znalou a povéfenou. Servis-ndhradni
dily, predepsané revize a kontroly provadi-zajistuje
fa.LINDR.



Propojeni A: AS - 40 (smycka 2x) r\
tlakovani CO2/ N2 '
1.Vstup ndpoj ‘\
2. Vystup napoj ( ndpoj veden v pythonu €.11.)
3. Narazec (bajonet, plochy, kombi)

4. Rychlospojka F 5/8 x9.5mm

5. Rychlospojka F 5/8 x 8 mm

6. Rychlospojka rozdvojka 8 x 8 x 8mm

7. Redukéni ventil 1.st N2/ CO2

8. Néapoj

9. Rychlospojka JG SS 9.5 x8mm

10. Rychlospojka JG pfima 12.7 x8mm

Napoj

I CO2/ N2 —p—
6=>in

| pe! 5 a Napo

=) 5 g &
CO2/ N2 5 %3 5 B3

nebo kompresor A A

Propojeni se stojanem B: AS - 80 (smycka 2x) 0 \ '\

1.Vstup ndpoj

2.Vystup napoj ( ndpoj veden v pythonu 2+2 €.12.) ,\
3. Zasuvka na cefic

4. Narazec (bajonet, plochy, kombi)

5. Rychlospojka F 5/8 x9.5mm

6. Rychlospojka F 5/8 x 8 mm

7. Rychlospojka rozdvojka 8 x 8 x 8mm

8. Reduk¢ni ventil 1.st N2/ CO2

9. Népoj

@ 10. Rychlospojka JG SS 9.5 x8mm (2x)
8 5 11. Rychlospojka JG pfima 12.7 x8mm (2x)

Napoj

I
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nebo kompresor A




Propojeni se stojanem C: CWP - 200 (smycka 4x)
tlakovani CO2/ N2

1. Vstup ndpoj

2.Vlystup nadpoj ( ndpoj veden v pythonu 4+2 €.12.)

3.Termostat Y \
4. Narazec (bajonet, plochy, kombi)

5. Rychlospojka F 5/8 x9.5mm

6. Rychlospojka F 5/8 x 8 mm

7. Rychlospojka rozdvojka 8 x 8 x 8mm (3x)
8. Redukeni ventil 1.st N2/ CO2

9. Napoj

10. Rychlospojka JG SS 9.5 x8mm (4x)

11. Rychlospojka JG pfima 12.7 x8mm (2x)

v
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AR AR
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nebo kompresor

Napoj
seb 2
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4
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Napoj



Nez zavolate servis:

C ziaaa | e

Zafizeni je pFili§ hluéné Zaftizeni je v kontaktu

s cizim objektem.

V prostoru ventilatoru je
zapadly cizi predmét.

Pfivodni kabel neni
zapojen.

Zafizeni nefunguje:

Neni funkéni zasuvka.

Neni zapnut hlavni vy-
pinac¢ nebo termostat
jenastavenna, 0"

Jsou zakryty vétraci
otvory.

Zafrizeni je zapnuté,
ale nechladi:

Zafizeni ma znecistény
kondenzator.

Netésni rychlospojky Spatné zasunuté hadice

vrypy na hadici

Pokud po vyse doporucenych kontrolach zévada
pretrvava, kontaktujte servisni sluzbu.

Nezapomeirte specifikovat nasledujici:
e druh zivady

e typ
e vyrobni ¢islo vyrobku (uvedeno na stitku).

Objednavani soucastek:
POUZIVEJTE VZDY ORIGINALNI SOUCASTKY.

Za soucastky, které nejsou originalni nebo doporuce-
ny vyrobcem, nenese vyrobce ani dodavatel zddnou
odpovédnost.

Technické udaje:

Technicky stitek se nachazi na vnéjsi ¢elni strané (pod
ovladacim panelem) zafizeni nebo na vnitini
prepdazce. Zafizeni CWP -100, CWP -200, CWP -300,
CWP-200 mobile a CWP -300 mobile maji stitek

na vnéjsim plasti vpredu na zafizeni.

Objekt ktery se dotyka zafizeni pFesuiite tak,
aby nebyl v kontaktu s chladicim zafizenim.

Odstrarite predmét z prostoru ventilatoru.

Zapojte privodni kabel do zasuvky.

Zapnéte hlavni vypinac¢ a termostat nastavte na
pozadovanou hodnotu.

Uvolnéte vétraci otvory.

Odstrante hrubé necistoty a prach setfenim.

Vytahnout, zkontrolovat zda neni na hadici
ostra hrana, pfipadné zkratit nozem

vytahnout a zkratit cca 2cm

Ochrana zivotniho prostiedi.

Tridéni odpadu.

Tento vyrobek nesmi byt likvidovan spolu s

béZnym komunalnim odpadem.

Elektroodpad je feSen v rdmci Rema
Systému (www.remasystem.cz), tel.: +420 225 988 001
(002)
Tridény odpad umoznuje recyklaci a opé-
tovné vyuziti pouzitych vyrobkl a obalovych
material(. Opétovné pouziti recyklovanych
materiall pomaha chranit Zivotni prostredi.
Pred znecisténim a snizuje spotfebu surovin. Mistni
predpisy mohou upravovat zplsob likvidace domacich
spotiebicd v mistnich sbérnach nebo v misté nakupu
vyrobku.
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Introduction :

Thank you for a purchasing our professional product
and we believe it will operate to your satisfaction.

Thismanual applies for models:
AS-40,AS-80,AS-110,AS-160,AS-200,
CWP-100,CWP-200, CWP -300,

CWP -200 mobile, CWP -300 mobile,

Generalinstructions and precautions
Safetyinstructions:

Warning! Respect the basic safety instructions given by
the manufacturer. Take care of your personal safety.
Cooling equipment is designed for flow type cooling of
beverages. The supplier shall not be liable for damages
caused by improperuse.

DO NOT USE THE MACHINE FOR ANY OTHER
PURPOSES THEN WHAT IT IS INTENDED FOR!

Generalsafetyrules

The manufacturer is not liable for damages caused by
actions that do not follow following these instructions.
CAUTION:

Before connecting the main electrical supply, check if
the voltage and frequency corresponds to the
specifications shown on the machine.

CAUTION:

Make sure the socket to connect the cooler is equipped
with sufficient circuit breaker (16A depending on the
type) according to CSN 33 1500 norm.

CAUTION:

Before any cleaning or maintenance, always disconnect
the machine from the electricity supply: Put the main
switch (thermostat) into the position "O" and pull out
theplug.

CAUTION:

Never insert tools or other objects into the propeller
fan.

CAUTION:

Never touch electrical components with wet or damp
hands.

CAUTION:

To ensure the performance of the cooling unit, never
blocktheairinlet.

CAUTION:

With the CWP-100 model, CWP-200, CWP-200 mobile,
CWP-300 and CWP-300 mobile models, they should
NEVER BE used if the door is opened. Otherwise, there
would be a distruption of air circulation and the
subsequent failure of the machine.

CAUTION:

All our equipment must be installed by appropriately
trained staff.

More detailed maintenance such as cleaning and
servicing the cooling system must be performed by
authorized technicians who are familiar with cooling
and electrical systems.

CAUTION:

If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service technicians or similarly
qualified personin order to avoid dangerous situations.

Installation and placement:

After unpacking, place the cooler so that the heat
generated by the cooling unit can be sufficiently
ventilated. The cooler MUST BE placed on a horizontal
surface.

COOLER MUST NOT BE PLACED ON ITS SIDE EVEN
DURINGTRANSPORTATION.

Conditions of operation:

Our cooling systems are designed to cool liquids with
flow type cooling . These machines have all the features
toensurethe health and safety of the user.

The machine should only be used in the premises of a
normal conditions stated in CSN 33 2000-3 norm. It
must not be placed near any heat source or direct
sunlight. Cooling tank (No. 11) MUST BE filled with
clean water and without any chemicals, right up to the
overflow. The machine achieves optimal performance
when used in ambient temperatures from 6°C to 28°C.
For correct operation it is important to not cover any of
theventilation holes.

DO NOT PLACE ANY OBJECTS ON THE COOLER THAT
WOULD BLOCKAIR CIRCULATION.

THE MACHINE MUST NOT BE PLACED NEAR ANY
HEAT SOURCE ORIN DIRECT SUNLIGHT.

Testing:

The productis supplied so thatitis readytouse.
Warranty:

There is a 24 month warranty from the date of purchase
onall our equipment and related components from our
production. During this warranty period we commit
ourselves to replace any part free of charge, which will
be covered under the warranty once recognized by the
service centerasfaulty.



Manufacturer agrees to correct any errors or defects
that occur when the cooling equipment is used
properly according to the instructions provided in the
instructions. The products used for commercial
purposes are warranted for 12 months from date of
purchase, unless otherwise agreed by special
agreement.

Materials replaced under warranty are our property
and must be returned to by the customer.

EquipmentDescription:
1.recirculation pump
2.inletof the beverage
3.outlet of the cooled beverage
4.fan

5.suction propeller

6.fan cover

7.condenser
8.coveroftheelectro panel
9.evaporator

10.cooling coil
11.plastictank

12.motor compressor

Model series of AS:

Connection:

1. Fill the Plastic tank (No.
11) with water right up to
the overflow.

CAUTION:

After connecting the
cooling coil the water level
may drop in the plastic
tank, so check again and
add water if necessary.

2.Connect the coolingma-
chine with dispense tower
(output) and dispense
heads (input).

Seepage 13and 14.

Note:

For the connection of tubes for the beverage use only
fittings and clips specified by the supplier.

Use a calibrated tube 6.7x9.5mm.

AFTER THE CONNECTION CHECK IF ALL THE JOINTS
ARE PROPERLY SEALED.

10.



Placement of the thermostat:

3.Model AS has a

mechanical thermostat

located on the front of

the cooler.

See picture
thermostat

4. Model CWP
See picture

thermostat

Temperature and setting:
5. The temperature of
cooled beverages is
controlled by the mecha-
nical thermostat between
4°C and 10°C, which
monitors the tempera-
ture of water bath (po-
sition 1-5), or the ice bank
creation (4-45 kg
depending on the type of
product) (position 6-7).

COLDER

0= off

COLDER

No. 1 = maximum
beverage temperature
10°C

No.7 = minimum
beverages temperature
4°C

Once the following steps have been taken, you can
start up the cooling unit by connecting the power cord
and switching on the main switch.

How to work with

the fittings:

7. Push the tube into the
fitting firmly (about 1.5 cm).
The tube must be cut
straight to avoid any
imperfect connections. If
you can‘tinsert the tubein,
you need to moisten the
end.

Disconnection:

8. Hold the gray ring to-
wards the body of the
fitting and pull out the
tube.

CAUTION:

A 1"-%\
If you don’t hold the grey
ring while pulling the tube,

>
|
grey ring%
the fitting will cut even \

moreintothetube. /

THE TUBE MUST NOT BE UNDER PRESSURE WHEN DISCONNECTING !

Regular and the scheduled maintenance services:
Regarding routine maintenance, the information
contained in this manual is intended for a regular
operating staff, which must be properly trained.
Regarding any emergency or scheduled maintenance,
the contained information is intended for
professional staff only.

Thebasicsafetyinstructions:

Before any work on the machine, it must be
disconnected fromthe main electrical supply.
Cleaning of themachine:

Before any cleaning of the machine, it must be
disconnected from the main electrical supply. Cleaning
of the condenser (No.7) must be performed only by a
qualified person at least 1x per month by sweeping or
by CO2 pressure. Perform the cleaning (sanitizing)of a
stainless steel coil (No. 10) professionally with the use of
for example DOPILINE or TM Desana solution, and
always afteraminimum of fourteen days.

Cleaning of the condenser:
9. By pulling upwards you
will remove the fan cover
(No.7) from metal slides.

11.



fan cover ‘

direction of pulling '

10. Cover (No. 7) Take off
the fan.

condenser

11. Unscrew the fastening
screws from the cooler on
the side where the con-
denser is placed.
(picture3.1and3.2))

12. First, pull out the
loosen cover about 3 cm
in a upward direction
(picture 4.1.), then pull to
the side (pic. 4.2). Loosen
the other side of the cover
so you can pull out the
whole cover from the
metalslides.

13.Now you can clean the
condenser by brushing or
by the air pressure
frombothssides.

~ 4.1, direction
4.2. direction of pulling mp»

of pulling

Periodic checks

e check, if the power supply plug is firmly plugged
into the socket.

e check that the machine is not exposed to radiant
heat

e checkthe level and cleanliness of the water bath
in the plastic container (No.11) (after six months of
operation we recommend to replace the water
bath)

e the condenser of the cooling unit should be
cleaned regularly

® sanitizing
When sanitizing do not forget to also sanitize the
dispensing tap and the dispense head. You need to
disassemble them, then soak in a chemical
solution and clean thoroughly to remove any
residue left by the beer.

Special maintenance:

This chapter provides information for a qualified

persons only.

e check the correct functioning of the circuit broker
and a status of power cord.

o check whether there is a noticable change in a
machine operation.

If you need to order replacement parts, it is always

necessary to state the type and serial number of the

machine. This is written on the label.

Electrical connection:

The machine should be connected to the power supply
220-240V 50Hz, 16A fuse. Plug circuit wiring must
comply with applicable regulations of IEC, EN and ISO
standards. If the power cord (cable) is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified person in order to avoid dangerous
situations.

Potential areas of risk, risks which cannot be
removed.

Risks related to the electricity:

Potential risks are removed thanks to the construction
of the electrical system according to CSN 331500, EN,
and ISO norms.

Note:

Electrical machine must be checked within scheduled
dates according to CSN norm by the authorized person.
Service, spare parts, required inspections and check
upsare carried outand provided by the Lindr company.



Connection A: AS - 40 (coil 2x)
pressurizing CO2/ N2 TN \

1. Beverage inlet ‘.\
2. Beverage outlet (the beverage runs through

the python tubing No.11 illustration)
3. Dispense head (S-type, A-type, M-type)
4. Plastic fitting F 5/8 x9.5mm
5. Plastic fitting F 5/8 x 8 mm
6. Plastic fitting splitter 8 x 8 x 8mm
7.Pressure reducer 1-way N2/ CO2
8. Beverage
9. Plastic fitting JG SS 9.5 x8mm
10. Plastic fitting JG straight 12.7 x8mm

Beverage
CO2/ N2 -p—
| .
- - Beverage
4 ) 4'511 ‘
o’ e
CO2/ N2 57 e 57 e
or compressor ‘ ‘
8 8

Connection with dispense tower B: AS - 80 (coil 2x) r\
1. Beverage inlet [ ] ]
2. Beverage outlet (the beverage runs through the ‘_\
python tubing 2+2 No.12 illustration)
3.Tray for the clarifier
4. Dispense head (S-type, A-type, M-type)
5. Plastic fitting F 5/8 x9.5mm
6. Plastic fitting F 5/8 x 8 mm
7. Plastic fitting splitter 8 x 8 x 8mm
8. Pressure reducer 1-way N2/ CO2

9. Beverage
8 10. Plastic fitting JG SS 9.5 x8mm (2x)

11. Rychlospojka JG straight 12.7 x8mm (2x)

Beverage

CO2/N2 mp—

| |5»EI‘ 5»%‘ Beverage

=> N =k g
)

CO2/N2 6" @\g‘ 4. ¥ o4

or compressor A ‘

13.



Connection with dispense tower C: CWP - 200 (coil 4x)
pressurizing CO2/ N2

1. Beverage inlet

2. Beverage outlet (the beverage runs through the
python tubing 4+2 No.12 illustration)

3. Thermostat

4. Dispense head (S-type, A-type, M-type)

5. Plastic fitting F 5/8 x9.5mm

6. Plastic fitting F 5/8 x 8 mm

7. Plastic fitting splitter 8 x 8 x 8mm (3x)

8. Pressure reducer 1-way N2/ CO2 N2/ CO2

9. Beverage

10. Plastic fitting JG SS 9.5 x8mm (4x)

11. Plastic fitting JG straight 12.7 x8mm (2x)

s
-

3l
3¢ -.]
O )

O}

3¢

1l

Beverage

I ‘
Beverage
4 ' \)&‘. -l
9.
CO2/N2
or compressor
Beverage
3
5.-»% - S
4
COzNz2 6%
2 =\
9. \ |
Smp = ”\\&//.\
- ol
oM i 4
2
9.

Beverage



Before calling service:

e | causa

The machine is too noisy There is a fallen object

in the machine.

There is a fallen object
in the area of the fan.

The power cable is not
connected.

The machine does not work:

Socket does not work.

The main switch is not
turned on or the
thermostat is set to,,0".

Ventilation holes are
covered.

The machine is turned on,
but does not cool:

The machine has a dirty
condenser.

The tube is not inserted

Fittings do not seal properly
correctly.

damage to the tube

If, after the above recommended checks the fault still
persists, please contact customer service.

Do notforget to specify the following:

e type of defect

e type of product

e productserial number (listed on the label)

Ordering parts:
ALWAYS USE ORIGINAL PARTS.

The manufacturer or supplier does not take any res-
ponsibility for parts which are not original or re-
commended by the manufacturer.

Technical specifications:

The technical label is located on the external front side
(under the control panel) of the machine or on the
inside divider.The CWP -100, CWP-200, CWP 300, CWP -
200 mobile and CWP-300 mobile have the label on the
outside shell on the front of the machine.

Remove the object that is not in contact with the
cooling machine.

Remove the object from the fan area.

Connect the power cord into the socket.

Turn on the power switch and set the thermostat to
the desired value.

Remove anything from the vent holes.

Remove the coarse dirt and wipe off the dust.

Pull out the tube, check for any sharp edges, and
if there are, cut with knife.

Pull out the tube and shorten 2cm.

15.
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